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I bulloni da roccia hanno la funzione di formare un contenimento laterale alla parete della

tagliata etrusca e soprattutto di contrastare i fenomeni di ribaltamento, distacco o crollo di

porzioni consistenti di roccia. Ci¸ viene realizzato tramite l'ancoraggio della fascia pi½ esterna,

di caratteristiche meccaniche pi½ degradate a causa dell'esposizione agli agenti atmosferici e/o

antropici, ad una zona pi½ interna della rupe tufacea dotata di migliori caratteristiche

meccaniche. I tiranti di ancoraggio consentono di ridurre la componenete verticale del

carico nella zona del bordo inferiore della parete tufacea e cio¯ in corrispondenza della zona di

contatto con i tufi stratificati, litotipi questi ultimi a pi½ scadenti caratteristiche meccaniche.

La chiodatura iniettata con resine ha lo scopo di garantire la stabilit¨ di porzioni di roccia di

dimensioni medio-piccole, soggette ad instabilit¨ per scivolamento (cunei di distacco),

ribaltamento o crollo; realizza inoltre un miglioramneto diffuso della qualit¨ dell'ammasso

roccioso pi½ esposto al fenomeno di degrado, soprattutto per effetto legante con miscele

cementizie nell'intasamento di fratture parietali.
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Viene proposta la seguente procedura di installazione degli ancoraggi:

 Gli ancoraggi devono essere forniti completi di tutti gli accessori ed altri materiali pertinenti alla loro installazione, come ad esempio per l'iniezione;

 Prima di installare un ancoraggio, il foro deve essere verificato per eventuali ostruzioni e per profondit¨;

 Il foro deve essere accuratamente pulito (dal basso verso l'esterno) con aria compressa prima di inserire l'ancoraggio o la resina;

 La superficie della roccia intorno il foro per poter ricevere la piastra di fissaggio dovr¨ essere levigata o livellata con malta a presa rapida;

 La piastra di ancoraggio, la rondella semisferica, la rondella ed il dado dovranno essere installati sulla barra. La piastra dovr¨ essere posizionata in modo tale da

trasmettere una pressione uniforme sulla roccia. La rondella tra la piastra ed il dado dovr¨ essere di polietilene del tipo antisvitamento. I dadi e le rondelle devono

essere ben lubrificati.

Ancoraggi iniettati con resine:

 Le cartucce utilizzate per ancorare dovranno essere di composizione chimica e prodotte per raggiungere le forze specifiche di ancoraggio;

 Dovranno essere inserite nel foro singole cartucce, prima di installare la barra e miscelare, in conformit¨ con le raccomandazioni del produttore. Le cartucce

dovranno essere spinte in posizione con delle aste, facendo attenzione di non rompere le cartucce. Il numero di cartucce utilizzato deve essere quello indicato dal

produttore e dai risultati di prove effettuate in sito per la lunghezza e la dimensione del foro;

 Una volta che tutte le cartucce sono installate all'interno del foro, va inserita la barra in acciaio ruotandola attraverso le cartucce. La velocit¨ di rotazione ed il

tempo di miscelazione deve essere indicato dal produttore per assicurare una corretta miscelazione dei componenti. Particolare attenzione va posta per assicurare

che la filettatura all'estremit¨ delle barre non venga danneggiata durante la procedura di installazione;

 Se l'ancoraggio viene inghisato in due riprese, ossia utilizzando una resina a indurimento rapido nella parte fondo foro e la rimanente parte con resina a media

velocit¨, la messa in tensione della barra avviene prima dell'impiego della seconda resina.
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